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Una  s t o r i a  i t a l i a na :  g r a d ino  d opo  g r a d ino ,  l a  r i c e r c a  d e l l ’e c c e l l e n z a

Sperimentare nuovi materiali, 

nuove forme, nuove soluzioni 

per una evoluzione continua 

all’insegna del dinamismo. 

E’ questa l’attitudine che noi 

di Cast concretizziamo da 

oltre trent’anni di attività nel 

settore delle scale d’arredo: una 

continua ricerca supportata 

da un importante patrimonio 

produttivo per poter conferire 

ai nostri prodotti la qualità e la 

finitura che solo la più elevata 

tecnologia industriale è in grado 

di garantire, unita a un’alta 

artigianalità per dettagli di pregio. 

La capacità di infondere a ogni 

scala una sua personalità portata 

avanti come stimolo propulsivo, 

hanno consentito ai nostri 

prodotti di divenire veri e propri 

simboli di eccellenza del Made 

in Italy apprezzati e riconosciuti 

nel mondo per la qualità che 

esprimono e per la capacità di 

fondere in perfetto equilibrio, 

tecnologia e artigianalità 

all’insegna di un design 

contemporaneo e ricercato.

Experimenting new materials, new 
shapes, new solutions for a continu-
ous evolution under banner of dyna-
mism. This is the attitude that we, 
all of us from Cast, have made come 
true for over thirty years’ activity in 
the sector of stairs for interior de-

sign: a con-
tinuous 
research sup-
ported by an 

important production asset, so as to 
give our products the quality and 
finish that only the highest indus-
trial technology can guarantee, 
together with a high handicraft 
value for precious details. The ca-
pacity of conveying each staircase 
its personality carried out as a pro-
pulsive stimulus, have allowed our 
products to become real symbols of 
Made in Italy excellence appreciated 
and renowned all over the world for 
the quality they express and for 
their capacity of combining tech-
nology and handicraft value in a 
perfect balance, under banner of a 
contemporary and refined design.

Expérimenter des matériaux nou-
veaux, des formes nouvelles, des 
solutions nouvelles pour une évolu-
tion continue sous le signe du dyna-
misme. C’est l’attitude que nous de 
Cast concrétisons depuis plus de 
trente ans d’activité dans le secteur 

des escaliers 
d’ameublement: 
une recherche 
continuelle sup-

portée par un considérable patri-
moine productif afin de pouvoir 
conférer à nos produits la qualité et 
la finition que seulement la techno-
logie industrielle la plus élevée est 
en mesure de garantir, avec une 
haute artisanalité pour des détails 
de valeur. La capacité de donner à 
chaque escalier sa personnalité 
comme force propulsive, ont 
consenti à nos produits de devenir 
de véritables symboles d’excellence 
du Made in Italy appréciés et recon-
nus dans le monde entier pour la 
qualité qu’ils expriment et pour leur 
capacité de fondre la technologie et 
l’artisanalité dans un équilibre par-
fait sous le signe d’un design 
contemporain et recherché.

An Italian story: 
step after step, the search 
for excellence 

Une histoire italienne: 
marche après marche, la 
recherche de l’excellence
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Scala con struttura laterale 
tagliata al laser in acciaio Fe 
verniciato. Gradino in legno e 
ringhiera in acciaio verniciato 
con tondini ø 8. La scala della 
fotografia è realizzata con parti 
in acciaio verniciate grigio scuro 
goffrato e gradino in legno 
tinta wengé.

Escalier avec structure à 
crémaillère en acier peint, 
marche en bois et rampe acier 
peint avec lisses ø 8. L’escalier 
de la photo est réalisé avec 
parties en acier couleur gris 
gaufré foncé et marche teinte 
wengé.

Staircase with lateral iron 
structure realized in dark 
embossed grey painting. 
Painted iron railing. Wengé 
painted wood step.

l i n k
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Modello con parti in acciaio 
verniciate dark brown e gradino 
tinta sbiancato.

Modèle avec parties en acier 
peint dark brown et marche 
teinte blanchi.

Model with metal parts painted 
in the colour dark brown and 
white painted beech wood step.

l i n k
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Scala con struttura laterale 
tagliata al laser in acciaio 
verniciato, gradino in legno e 
ringhiera in acciaio verniciato 
con tondini ø 8. La scala della 
fotografia è realizzata con parti 
in acciaio verniciate bianco 
goffrato e gradino in legno tinta 
naturale.

Escalier avec structure à 
crémaillère en acier peint, marche 
en bois et rampe en acier peint 
avec lisses ø 8. L’escalier de la 
photo est réalisé avec parties 
en acier couleur blanc gaufré et 
marche teinte naturel.

Staircase with lateral iron 
structure laser cut, wooden step 
and painted iron railing with 
rods ø 8. The stair in the picture 
is realized with embossed white 
painted iron parts, natural dye 
painted wooden step.

l i n k l i n e a r
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Scala con struttura laterale tagliata 
al laser in acciaio verniciato, 
gradino con alzata chiusa in legno, 
ringhiera in acciaio verniciato con 
tondini ø 8. La scala della fotografia 
è realizzata con parti in acciaio 
verniciate grigio goffrato chiaro 
e gradino con alzata chiusa tinta 
sbiancato.

Escalier avec structure à crémaillère 
en acier peint, marche avec contre-
marche en bois, rampe en acier peint 
avec lisses ø 8. L’escalier de la photo 
est réalisé avec parties en acier cou-
leur gris clair gaufré et marche avec 
contremarche en bois teinte blanchi.

Staircase with lateral iron structure 
laser cut, step with closed riser 
in wood, painted iron railing with 
rods ø 8. The stair in the picture is 
realized with embossed light grey 
painted iron parts and closed risers 
and steps in white dye.

l i n k s t y l e

Modello con parti in acciaio tinte grigio scuro 
goffrato, gradini e alzate tinta noce medio.

Modèle avec parties en acier peint gris foncé gaufré, 
marches et contremarches teinte noyer moyenne.

Model with embossed dark grey painted iron parts, 
steps and risers in medium walnut dye.
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Scala con strutture laterali e gradini 
tagliati al laser in acciaio verniciato. 
Ringhiera con tondini ø 8. La scala 
della fotografia è verniciata nel 
colore bianco goffrato.

Escalier avec structure à crémaillère 
en acier peint. Marche en acier 
coupée au laser et rampe avec lisses 
ø 8. L’escalier de la photo est peint 
couleur blanc gaufré.

Staircase with lateral structure, 
laser cut, in painted iron. Iron step 
and railing with rods ø 8. The stair 
in the picture is painted embossed 
white.

l i n k i r o n
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l i n k i r o n
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Scala con modulo in acciaio, 
gradini in legno ed alzata 
realizzata con spessori in 
policarbonato trasparente.
Ringhiera in acciaio a tondini 
ø 8 con corrimano in legno. 

Escalier avec module en acier, 
rampe en acier avec lisses ø 8 avec 
main-courante en bois. Marche 
en bois avec montée réalisée 
par bagues en polycarbonate 
transparent.

Staircase with iron module, 
wooden steps with risers obtained 
with transparent polycarbonate 
spacers. Iron railing with rods ø 8 
with wooden handrail. 

u p / t l
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Scala con modulo e ringhiera in 
acciaio verniciato tinta dark brown, 
parti in legno tinta sbiancato.

Escalier avec structure modulaire 
et rampe en acier peint dark brown 
avec parties en bois teintes blanchi.

Stair with painted iron module 
and railing in colour dark brown, 
wood in white dye.

u p / t l
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Scala con modulo in acciaio, 
ringhiera a tondini ø 12 in 
acciaio inox satinato Aisi 304 con 
corrimano sempre in acciaio inox 
tubolare e gradino in legno. La scala 
della fotografia è realizzata con 
modulo verniciato grigio goffrato 
chiaro, ringhiera in acciaio inox e 
gradino in legno tinta naturale.

Escalier avec strucutre modulaire 
en acier peint, rampe avec lisses en 
acier inox mat Aisi 304 avec main-
courante en acier inox tubulaire 
et marche en bois. L’escalier de 
la photo est realisé avec module 
peint gris clair gaufrè, rampe en 
acier inox et marche en bois teinte 
naturel.

Staircase with iron module, railing 
with ø 12 rods in stainless steel 
Aisi 304 as well as tubular handrail 
and wooden step. The stair in the 
picture has embossed grey painting, 
stainless steel railing and natural 
dye painted wooden step.

l e g end  i n o x

2 0 0 0
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e l e c t a
Scala con modulo in acciaio 
rivestito completamente in 
legno, ringhiera a colonne 
tubolari con corrimano in legno, 
gradino in legno. La scala della 
fotografia è realizzata con parti 
in legno tinta ciliegio e ringhiera 
con colonne in acciaio cromato.

Escalier avec module en fer 
revêtu complètement en bois, 
rampe avec colonnes et main-
courante en bois, marche en bois. 
L’escalier de la photo est réalisé 
avec parties en bois teinte 
cerisier et rampe avec colonnes 
en acier chromé.

Stair’s iron structure completely 
wood coated, tubular balusters 
railing with wooden handrail 
and wooden steps. The stair in 
the picture has cherry dye 
painted beech wood and railing 
with chromate posts.
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Scala con modulo in acciaio, 
ringhiera a colonne tubolari con 
corrimano in legno e gradino in 
legno. La scala della fotografia 
è realizzata con parti in acciaio 
tinta nero goffrato, corrimano 
e gradino tinta noce medio.

Escalier avec module en acier, 
rampe avec colonnes et main-
courante en bois et marche en 
bois. L’escalier de la photo est 
realisé avec parties en acier peint 
noir gaufré, main-courante et 
marche teinte noyer moyenne.

Staircase with iron modules, 
tubular posts railing with wooden 
handrail and wooden step. The 
stair in the picture has embossed 
black painted iron parts, medium 
walnut dye handrail and step.

l e g end
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Scala con modulo in acciaio, gradi-
no in legno ed alzata realizzata con 
spessori in policarbonato traspa-
rente. Ringhiera in ferro a colonne 
tubolari con corrimano in legno. La 
scala della fotografia è realizzata 
con parti in acciaio tinta bianco 
goffrato, corrimano e gradino tinta 
noce scuro.

Escalier avec module en acier, 
marche en bois avec montée réa-
lisée par bagues en polycrabonate 
trasparent. Rampe avec colonne 
en acier et main-courante en bois. 
L’escalier de la photo est realisée 
avec parties en acier teinte blanc 
gaufré, main-courante et marche 
teinte noyer foncé.

Iron module staircase, wooden step, 
risers obtained with transparent 
polycarbonate spacers. Iron 
tubular posts railing with wooden 
handrail. The stair in the picture 
has embossed white painted iron 
parts, handrail and step in dark 
walnut dye.

u p / c l
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Scala modulare con modulo 
in acciaio, gradino in legno e 
ringhiera a colonne tubolari con 
corrimano in legno. La scala della 
fotografia è realizzata con parti 
metalliche colore grigio chiaro 
goffrato e parti in legno tinta 
naturale.

Escalier modulaire avec module 
en acier peint, marche en bois 
et rampes réalisée par colonnes 
tubulaires. Main-courante en 
bois. L’escalier de la photo est 
réalisé avec parties métalliques 
couleur gris clair gaufré et parties 
en bois couleur natural.

Iron module staircase, wooden 
step, tubular posts railing with 
wooden handrail. The stair in the 
picture has metal parts painted in 
embossed light grey and natural 
dye on wood.

mik r a  4 0
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Scala a chiocciola con gradino 
in legno e ringhiera in acciaio 
verniciato con tondini ø 12 e 
corrimano in acciaio tubolare. 
La scala presentata nella 
fotografia è realizzata con 
gradino in legno tinta naturale 
e parti metalliche nel colore 
grigio goffrato chiaro.

Escalier en colimaçon avec 
marche en bois et rampe en 
acier peint avec lisses ø 12 
et main-courante en acier 
tubulaire. L’escalier de la photo 
est réalisé avec marche en bois 
couleur naturel et parties en 
acier couleur gris gaufré clair.

Spiral staircase with wooden 
step and painted iron railing 
with rods d.12 and tubular iron 
handrail. The stair in the picture 
has natural dye steps and 
embossed light grey on metal 
parts.

K8 
2 0 0 0



31



32

Scala a chiocciola con gradino 
in legno e ringhiera in acciaio 
verniciato con tondini ø 12 e 
corrimano in poliuretano. La 
scala della fotografia è realiz-
zata con gradino in legno tinta 
noce medio, parti metalliche 
colore nero goffrato e corrima-
no in poliuretano nero.
 
Escalier en colimaçon avec 
marche en bois et rampe en 
acier peint avec lisses ø 12 et 
main-courante en polyuréthane. 
L’escalier de la photo est réalisé 
avec marche en bois couleur 
noyer moyenne, parties en 
acier peint noir gaufré et main-
courante en polyuréthane noir.

Spiral staircase with wooden 
step, painted iron railing with 
ø 12 rods and polyurethane 
handrail. This stair has medium 
walnut dye steps, embossed 
black on metal parts and black 
polyurethane handrail.

K7P
2 0 0 0

SK8
2 0 0 0

Scala a chiocciola con gradino 
in legno fissato su supporto in 
acciaio stampato, ringhiera 
con tondini ø 12 e corrimano 
in acciaio tubolare. La scala 
della fotografia è realizzata 
con gradino tinta naturale e 
parti metalliche colore grigio 
chiaro goffrato.

Escalier en colimaçon avec 
marche en bois fixée sur sup-
port en acier étampé, rampe 
avec lisses ø 12 et main-cou-
rante en acier tubulaire. L’e-
scalier de la photo est réalisé 
avec marche naturel et parties 
en acier vernis dans la couleur 
gris clair gaufré.

Spiral staircase with wooden 
step on stamped metal sup-
port, railing with ø 12 rods 
and iron tubular handrail. The 
stair in the picture has natural 
dye wooden step and metal 
parts in embossed light grey.
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Scala a chiocciola con gradino 
in acciaio tagliato al laser. 
Ringhiera in acciaio con tondini ø 
8 e corrimano in acciaio tubolare. 
Il modello della fotografia è 
realizzato nel colore dark brown.

Escalier en colimaçon avec 
marche en fer coupée au laser. 
Rampe en fer avec lisses ø 8 et 
main-courante en fer tubulaire. 
Le modèle de la photo est réalisé 
dans la couleur dark brown.

Spiral stair with laser cut steps. 
Railing in iron with ø 8 rods and 
iron tubular handrail. This model 
is painted dark brown.

SL 8

Realizzabile anche in acciaio 
inox satinato Aisi 304 (SL8 inox).

Réalisable aussi en acier 
inox mat Aisi 304 (SL8 inox).

Also available in the stainless 
steel Aisi 304 version (SL8 inox).
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K8Q

Scala a chiocciola a pianta 
quadra con gradino in legno. 
Ringhiera a tondini ø 12 con 
corrimano in acciaio tubolare. 
La scala della fotografia è realiz-
zata con gradino in legno tinta 
grigio platino, parti metalliche 
colore bianco goffrato.

Escalier en colimaçon à base 
carrée avec marche en bois. 
Rampe escalier avec lisses ø 
12 et main-courante en acier 
tubulaire. L’escalier de la photo 
est réalisé avec marche en bois 
couleur gris platine, parties en 
acier couleur blanc gaufré.

Square base spiral staircase with 
wooden step. Railing rods d.12 
with iron tubular handrail. This 
stair has platinum grey painted 
step and embossed white on 
metal parts.

Y8 
2 0 0 0

Scala con gradino in acciaio 
stampato e ringhiera in 
acciaio con tondini ø 12, 
corrimano in acciaio tubo-
lare. La scala della fotogra-
fia è realizzata con gradino 
forato antiscivolo vernicia-
ta nel colore bianco.

Escalier avec marche en 
acier étampé et rampe en 
acier avec lisses ø 12, main-
courante en acier tubulaire. 
L’escalier de la photo est 
réalisé avec marche 
perforée peint dans la 
couler blanc.

Iron stamped step, iron 
railing with ø 12 rods. 
Handrail in tubular iron. 
This staircase is painted 
white.



37



38

Scala a chiocciola con gradino in 
legno. Ringhiera a colonne con 
corrimano in acciaio tubolare. La 
scala della fotografia è realizzata 
con gradino tinto grigio platino, 
parti metalliche bianco goffrato.

Escalier en colimaçon avec marche 
en bois. Rampe avec colonnes et 
main-courante en acier tubulaire. 
L’escalier de la photo est réalisé avec 
marche teinte couleur gris platine 
et parties en acier couleur blanc 
gaufré.

Spiral stair with wooden step. 
Tubular iron posts and handrail on 
railing. This stair has platinum grey 
painted steps and embossed white 
on metal parts.

E A8
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Scala a chiocciola con gradino in legno. 
Ringhiera a colonne con corrimano in 
Pvc. La scala della fotografia è realizzata 
con gradino in legno tinta naturale, parti 
metalliche nero e corrimano con attacco 
colonna a corrimano, in Abs colore nero.

Escalier en colimaçon avec marche en 
bois. Rampe avec colonnes et main-
courante en plastique. L’escalier de la 
photo est réalisé avec marche en bois 
couleur naturel, parties métalliques noir 
et attaque colonne/main-courante dans 
la couleur noir.

Spiral stair with wooden step. Railing 
with posts and plastic handrail. This 
stair has natural dye wooden step, metal 
parts in black and black plastic handrail 
and connection to posts.

E A7
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E9Q

Scala a chiocciola a pianta quadra 
con gradino in legno. Ringhiera a 
colonne con corrimano in legno 
(disponibile anche con corrimano 
in acciaio modello E8Q). La scala 
della fotografia è realizzata con 
gradino e corrimano in legno 
tinta noce medio, parti metalliche 
colore bianco. 

Escalier en colimaçon à base 
carrée avec marche en bois. 
Rampe avec colonnes et main-
courante en bois ( disponible 
aussi avec main-courante en 
acier modèle E8Q ). L’escalier de 
la photo est realisée avec marche 
et main-courante en bois couleur 
noyer moyenne et parties en acier 
couleur blanc.

Square base spiral stair with 
wooden step, railing with posts 
and wooden handrail (available 
version with iron handrail model 
E8Q). This picture has medium 
walnut dye steps and handrail, 
white painted metal parts.

E7Q

Scala a chiocciola a pianta 
quadra con gradino in legno. 
Ringhiera a colonne con 
corrimano in Pvc. La scala della 
fotografia è realizzata con 
gradino in legno tinta noce 
medio, parti metalliche nero 
goffrato, corrimano e attacco 
colonna a corrimano, in Abs 
colore nero.

Escalier en colimaçon à base 
carrée avec marche en bois, 
rampe avèc colonnes avec 
main-courante en plastique. 
L’escalier de la photo est réalisé 
avec marche en bois couleur 
noyer moyenne, parties en 
acier couleur noir gaufré. 
Main-courante et attaque 
colonne à la main-courante en 
plastique couleur noir.

Square base spiral stair with 
wooden steps. Railing with 
posts and plastic handrail. This 
stair has medium walnut dye 
steps, embossed black metal 
parts and black plastic handrail 
and connection to posts.
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A8

Scala con gradino in acciaio 
stampato e ringhiera a 
colonne con corrimano in 
acciaio tubolare. Gradino con 
copertura gomma (i gradini 
sono disponibile anche con 
copertura in moquette o con 
fori antiscivolo). La scala della 
fotografia è verniciata con colore 
fuori serie blu.

Escalier avec marche en acier 
étampée et rampe avec colonnes 
et main-courante en acier 
tubulaire. Marche en acier 
étampée avec couverture en 
caoutchouc (les marches sont 
disponibles aussi avec couverture 
en moquette ou avec trous 
antidèrapants). L’escalier de la 
photo est peint dans le couleur 
hors-série blu.

Iron stamped step, railing with 
posts and iron tubular handrail. 
Rubber cover for step (also 
available non skid drilling or 
carpet covering). This stair is 
painted in a special blue colour.

A8  ø20 0

Scala modello A8 con 
supporto di rinforzo in acciaio 
al disotto del gradino. La scala 
modello A8 viene realizzata 
con supporto di rinforzo a 
partire dal ø 1800 fino al 
ø 2500. Gradino con fori 
antiscivolo. Modello verniciato 
nel colore bianco.

Escalier modèle A8 avec 
support de renfort en acier 
au-dessous de la marche 
L’escalier modèle A8 est réalisé 
avec support de renfort à 
partir du ø 1800 jusqu’à ø 
2500. Marche avec trous 
antidérapants. Modèle verni 
couleur blanc.

Stair model A8 with iron 
support under step. The model 
A8 has supports under steps 
from ø 1800 up to ø 2500. 
Non skid drilling steps. Model 
painted white.
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Scala a chiocciola con gradino 
in acciaio stampato, ringhiera a 
colonne con corrimano in Pvc e 
gradino con copertura gomma a 
bolli (disponibile anche con fori 
antiscivolo o in moquette). La 
scala della fotografia è verniciata 
colore bianco. Corrimano e attacco 
corrimano in Abs, colore nero.

Escalier en colimaçon avec marche  
en acier étampée, rampe avèc 
colonnes. Main-courante en plasti-
que et marche avec couverture en 
caoutchouc (disponible aussi avec 
marche avec trous antidérapants 
ou en moquette). L’escalier de la 
photo est peint dans la couleur 
blanc. Main-courante et attaque 
main-courante en plastique noir.

Spiral stair with stamped iron 
steps, railing with posts with 
plastic handrail and black plastic 
connection to posts and rubber 
covering on steps (available with 
non skid drilling or with carpet 
covering) This stair is painted whi-
te. Handrail and post connection in 
black plastic.

A7
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C 3

Scala a chiocciola a pianta quadra 
con gradino in acciaio stampato con 
copertura in moquette, ringhiera 
formata da pannelli avvitati ai 
capiscala con colonne quadre e 
corrimano in profilato d’acciaio.

Escalier à colimaçon, base carrée 
avec marche en acier étampée et 
couverture en moquette. Rampe 
à panneaux vissés aux poteaux 
en tubulaire et main-courante en 
profilé d’acier. 

Square base spiral staircase 
with stamped iron step with 
carpet covering (available rubber 
covering). Railing composed with 
panels screwed to newelposts 
with square balusters and profiled 
handrail. The stair in the picture 
is painted semi-bright black, steps 
with grey carpet covering.

Scala a chiocciola con gradino in 
acciaio stampato con copertura in 
gomma a bolli e colonna a cavallotto 
con corrimano in Pvc. 

Escalier en colimaçon avec marche 
en acier étampée avec couverture en 
caoutchouc et rampe avec colonnes 
en fer et main-courante en plastique. 

Spiral staircase with rubber covered 
iron stamped step. U shaped balusters 
with plastic handrail. The stair in the 
picture is painted white.

Scala a chiocciola con trattamento di 
zincatura a caldo per esterno. Gradino 
in ferro con fori antiscivolo, ringhiera a 
colonne saldate al corrimano in tubolare. 

Escalier à colimaçon avec traitement 
de galvanisation à chaud adapte pour 
l’extérieur.  Marche en acier avec trous 
antidèrapants, rampe avec colonnes 
soudées à la main-courante.

Spiral staircase with hot deep 
galvanization, suitable for outside. 

A1 A6
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scale taglio laser

• 	scala a giorno autoportante 
realizzata con strutture laterali 
tagliate al laser in acciaio Fe 
verniciato spessore strutture mm 8. 

• 	disponibile anche nella versione con 
alzata chiusa.

• 	staffe sostegno  gradini avvitate alla 
struttura per mezzo di apposite viti.

• 	larghezza scala da mm 600 a 1000.

• 	passo da mm 220 a 280.

Escaliers à crémaillère

• 	escaliers avec structure à crémaillère 
en acier peint, épaisseur structure 
mm 8.

• 	disponible avec contremarches.

• 	étriers pour soutien marche, visses 
directement à la structure par vis.

• 	largeur escalier de mm 600 à 1000. 

• 	giron de mm 220 à 280.

Laser cut stairs

• 	Lateral laser cut structure in painted 
iron with thickness of 8 mm

• 	Available with closed riser

• 	Stiffening brackets screwed to 
structure

• 	Staircase width from mm 600 to mm 
1000

• 	Tread from mm 220 to mm 280

gradini

• 	in legno faggio massello spessore 
mm 40 (a richiesta gradini in legno 
rovere, iroko, doussiè).

• 	in acciaio Fe tagliato al laser, 
verniciato, spessore mm 10.

I gradini in legno sono disponibili anche 
con trattamento di spazzolatura.

marches

• 	marche en bois hêtre massif épaisseur 
mm 40 (sur demande marcher en bois 
rouvre, iroko, doussiè).

• 	marche coupée  au laser, en acier 
peint épaisseur mm 10.

La marche en bois est disponible aussi 
avec traitement de brossage.

steps

• 	massif beech step thickness mm 40 
(as optional feasible also in oak, iroko 
or doussiè).

• 	laser cut step in painted iron 
thickness mm 10.

The wooden step is available with 
brushed finish.

ringhiere

• 	in acciaio Fe verniciato composta da 
piatti colonna 30x5, tondini ø 8 (da 3 
a 8 posizionabili a scelta), corrimano 
in acciaio Fe tubolare ø 42.

Nel caso di corrimano in metallo, lo 
stesso viene progettato e realizzato 
in pezzi tagliati a misura, completi di 
attacchi corrimano e tappi di chiusura, 
pronto per il montaggio.

rampes

• 	rampe en acier peint composée 
d’une colonne 30 x5, lisses ø 8 (d’un 
numéro minimum de 3 lisses jusqu’à 
8 lisses, positionnement des lisses 
à choix), main-courante en acier 
tubulaire ø 42.

La main-courante en acier est  fournie 
en pièces coupées sur mesure et 
déjà complètes des attaques et des 
bouchons de fermeture, prête pour la 
pose.

railings

• 	in painted iron composed of plate 
posts of 30x50, ø 8 mm rods (from 
3 to 8 freely adjustable), tubular 
painted iron handrail ø 42.

Metal handrail is supplied ready for 
installation, complete with caps and 
fixing accessories.

modelli realizzabili

•	link: gradino in legno, ringhiera con 
piatti colonna 30x5 e tondini ø 8.

• 	link linear: gradino in legno, ringhie-
ra con piatti colonna 30x5 e tondini ø 
8, struttura laterale a fascioni.

• 	link style: gradino in legno con 
alzata chiusa, ringhiera con piatti 
colonna 30x5 e tondini ø 8.

• 	link iron: gradino in acciaio Fe 
tagliato al laser, ringhiera con piatti 
colonna 30x5 e tondini ø 8.

modèles réalisables

• 	link: marche en bois, rampe avec 
colonnes 30x5 et lisses ø 8.

• 	link linear: marche en bois, rampe 
avec colonnes 30x5 et lisses ø 8, 
structure latérale avec deux limons 
droits.

• 	link style: marche en bois avec 
contremarches, rampe avec colonnes 
30x5 et lisses ø 8.

• 	link iron: marche en fer peint, rampe 
avec colonnes 30x5 et lisses ø 8.

feasible models

• 	link: wooden step, railing with posts 
30x5 and rods ø 8 mm.

• 	link linear: wooden step, railing with 
posts 30x5 and rods ø 8 mm, lateral 
structure with double straight ribs.

• 	link style: wooden step with wooden 
closed riser, railing with posts 30x5 
and rods ø 8 mm.

• 	link iron: iron laser cut step, railing 
with posts 30x5 and rods ø 8 mm.

Colori e finiture vedi pag. 60. 
Pour couleurs et finitions voir page 60. 
For colours and finishes see page 60.
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scale modulari
•	scala a giorno autoportante 

composta da struttura di sostegno 
realizzata con moduli in acciaio Fe. 
Possibilità di realizzare innumerevoli 
conformazioni di scala grazie alla 
rotazione libera del modulo.

• 	pedate prefissate mm 220-240-260 
(Legend, Electa), mm 220-250 (Up, 
Mikra 40) e mm 200-220 (Mikra 30).

•	larghezza da mm 580 a 1030 (mm 
530 Mikra 30).

•	moduli realizzabili in acciaio Fe 
verniciato (Up, Legend, Mikra) o in 
ferro completamente rivestito in 
legno faggio massello (Electa).

escaliers modulaires

•	escalier avec structure réalisé par 
modules en acier peint; possibilité de 
réaliser nombreuses conformations 
grâce à la rotation libre du module.

• 	giron fixe de mm 220-240-260 
(Legend, Electa), mm 220-250 (Up, 
Mikra 40) et mm 200-220 (Mikra 30).

• 	largeur escalier de mm 580 a 1030 
(pour le seul modèle Mikra 30 largeur 
mm 530).

• 	module réalisé en acier peint (Up, 
Legend, Mikra) ou en acier revêtu en 
bois de hêtre massif (Electa).

modular staircases

•	self-bearing stair with iron modules. 
Many conformations available thanks 
to free rotation angle of modules.

•	fixed treads mm 220-240-250 
(Legend, Electa) mm 220-250 (Up, 
Mikra 40) mm 200-220 (Mikra 30).

•	width from mm 580 to 1030 on all 
models (Mikra 30 width mm 530).

•	modules in painted iron (Up, Legend, 
Mikra) or in iron covered with massif 
beech wood (Electa).

gradini

• 	in legno faggio massello spessore 
mm 40.

• 	in legno faggio lamellare spessore 
mm 40 (mm 30 Mikra 30).

A richiesta gradini in legno rovere, 
iroko, doussiè. 
I gradini in legno possono 
essere forniti con trattamento 
di spazzolatura e sono sempre 
realizzati su misura. Pertanto la 
superficie dei gradini non prevede 
la presenza di tappi in plastica a 
chiusura fori sul piano di calpestio 
in mancanza di ringhiera.

marches
•	marche en bois hêtre massif 

épaisseur mm 40. 

•	marche en bois hêtre lamellé 
épaisseur mm 40 (mm 30 Mikra 
30).

Sur demande marches en bois 
rouvre, doussié, iroko.
Les  marches en bois sont 
disponibles aussi avec traitement de 
brossage.
Les marches en bois sont réalisées 
sur mesures: la surface des marches 
donc ne prévoit pas la présence de 
bouchons en plastic sur le plan de 
passage, en absence de rampe.

steps

•	massif beech wood thickness 
	 mm 40.

•	lamellar beech wood thickness 
mm 40 (mm 30 on Mikra 30).

As options steps feasible in oak, 
iroko or doussiè.
Wooden steps can be supplied with 
brushed finish and are always made 
on order, therefore we do not put 
plastic caps on walking surface if 
railing is not supplied.

ringhiere

• 	ringhiera in acciaio Fe a tondini 
orizzontali, composta da colonne 
tubolari ø 20, corrimano in legno ø 48, 
tondini (a scelta n.4 o 6), ø 8 (Up/tl) e 
ø 12 (Legend 2000, Electa 2000).

• 	ringhiera disponibile anche con 
colonne e tondini completamente in 
acciaio inox Aisi 304 satinato a grana 
120 (Legend 2000 inox, Electa 2000 
inox)

• 	ringhiera a colonne tubolari ø 20 
con corrimano in legno ø 48 (Up/cl, 
Legend, Electa, Mikra 40, Mikra 30).

A richiesta corrimano in acciaio Fe 
tubolare ø 42.

rampes

•	rampe en acier peint avec lisses 
horizontales, composée de colonne 
tubulaire ø 20, main-courante en bois 
ø 48, lisses (à choix n.4 ou n.6), ø 8 
(Up/tl) ou ø 12 (Legend 2000, Electa 
2000).

•	rampe disponible aussi en acier inox 
Aisi 304 avec satinage à grain 120 
(Legend 2000 inox, Electa 2000 inox).

•	rampe avec colonnes tubulaires ø 20 
et main-courante en bois ø 48 (Up/cl, 
Legend, Electa, Mikra 40, Mikra 30).

Sur demande main-courante en acier 
tubulaire ø 42.

railings

•	horizontal iron rods railing with 
tubular balusters ø 20, wooden 
handrail ø 48, rods (4 or 6 rods 
versions) ø 8 (Up/tl) ø 12 (Legend 
2000, Electa 2000). 

•	railing available with tubular balusters 
completely in S/S Aisi 304 polished 
grain 120 (Legend 2000 Inox, Electa 
2000 Inox).

•	railing with tubular balusters ø 20 
with wooden handrail (Up/cl, Legend, 
Electa, Mikra 40, Mikra 30).

As option tubular iron handrail ø 42.

modelli realizzabili

• 	Up/tl, Up/cl: modulo con tappi di chiusura 
in ferro stampato, gradino in faggio lamel-
lare, alzata con spessori in policarbonato 
trasparente.

•	legend, legend 2000, legend 2000 inox: 
modulo tubolare con tappi di chiusura in 
ferro stampato, gradino in legno faggio 
massello (Legend gradino in legno faggio 
lamellare).

•	electa, electa 2000, electa 2000 inox: 
modulo rivestito in faggio massello, 
gradino in legno faggio massello.

• 	mikra 40, mikra 30: modulo tubolare, 
tappi chiusura modulo in plastica colore 
grigio o nero, gradino in legno faggio 
lamellare.

modèles réalisables

• 	Up/tl, Up/cl: module  avec bouchons de 
fermeture en acier étampé, marche en bois 
lamellaire, montée réalisée par bagues en 
polycarbonate.

•	legend, legend 2000, legend 2000 inox: 
module tubulaire avec bouchons de ferme-
ture en acier étampé, marche en bois hêtre 
massif (Legend marche en bois lamellaire).

•	electa, electa 2000, electa 2000 inox: 
module en acier revêtu complètement en 
bois hêtre massif, marche en bois hêtre 
massif.

• 	mikra 40, mikra 30: module tubulaire, 
bouchons de fermeture en plastique 
disponible dans les couleurs gris ou noir, 
marche en bois lamellaire.

feasible models

• 	Up/tl, Up/cl: painted iron module with 
stamped iron caps, lamellar beech wooden 
step, riser obtainable with polycarbonate 
spacers of mm 5.

•	legend 2000, legend 2000 inox: tubu-
lar iron module with stamped iron caps, 
massif beech wooden step (on Legend in 
lamellar beech wood).

•	electa, electa 2000, electa 2000 inox: 
iron module completely covered with 
massif beech wood, massif beech wood 
steps.

• 	mikra 40, mikra 30: tubular painted iron 
module, plastic caps available black or 
grey, lamellar beech wood steps.

Colori e finiture vedi pag. 60. 
Pour couleurs et finitions voir page 60. 
For colours and finishes see page 60.
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ringhiera a 
tondini orizzontali

•	manicotti distanziatori, rondelle 
e accessori di completamento in 
acciaio Fe verniciato.

• scale pianta tonda con corrimano 
in metallo: il corrimano in acciaio 
Fe viene fornito calandrato su 
misura, completo di tappi e 
attacchi corrimano, pronto per il 
montaggio.

•	scale pianta quadra: il corrimano 
in acciaio Fe viene fornito tagliato 
a misura, completo di tappi e 
attacchi corrimano.

•	alzate da mm 170 a 240.

rampe avec 
lisses horizontales

•	manchon entre marches, rondelles et 
accessoires escalier en acier peint.

• 	modèles à base ronde avec main-
courante en acier : la main-courante 
est fournie calandrée sur mesure, 
complète des bouchons et attaques 
main-courante, prête pour la pose.

• 	modèles à base carrée: la main-
courante en acier est  fournie 
en pièces coupées sur mesure et 
complètes  des attaques et des 
bouchons de fermeture, prête pour 
la pose.

• 	montées de mm 170 à 240.

railing with 
horizontal rods

•	spacing collars, washers and 
accessories all in painted iron.

•	round base stairs with metal 
handrail: is supplied calendered 
on order, complete with caps 
and fixing accessories, ready for 
installation.

•	square base stairs: iron handrail is 
supplied cut to measure, complete 
with caps and accessories.

• 	risers from mm 170 to 240.

Colori e finiture vedi pag. 60. 
Pour couleurs et finitions voir page 60. 
For colours and finishes see page 60.

gradini

• 	in legno faggio massello spessore 
mm 40 (a richiesta gradini in 
legno rovere, iroko, doussiè).

• 	in acciaio Fe tagliato al laser 
spessore mm 10 (realizzabile 
anche in acciaio inox Aisi 304 
satinato a grana 120).

• 	in acciaio Fe stampato spessore 
mm 2 e 2,5 disponibile con fori 
antiscivolo o copertura gomma o 
moquette.

I gradini in legno possono essere 
forniti con trattamento di 
spazzolatura.

marches

•	marche en bois hêtre massif 
épaisseur mm.40 (sur demande 
marches en bois rouvre, doussié, 
iroko).

•	marche en acier coupé au laser, 
épaisseur mm 10 (disponible 
aussi en acier inox Aisi 304 avec 
Satinage à grain 120).

• marche en acier étampé épaisseur 
mm 2 ou 2,5, disponible avec trous 
antidérapants ou couverture en 
moquette ou caoutchouc.

Les  marches en bois sont disponibles 
aussi avec traitement de brossage.

steps

•	massif beech wood thickness mm 
40 (as options in oak, iroko or 
doussiè).

• 	laser cut iron thickness mm 10 
(as option in stainless steel Aisi 
304 polished with grain 120).

•	stamped iron thickness mm 2 
and mm 2,5 available with non 
skid drilling holes or rubber or 
carpet covering.

Wooden steps are available with 
brushed finish.

ringhiere

• 	in acciaio Fe verniciato composta da 
colonne tubolari ø 20, tondini ø 12 (a 
scelta n.4 o 6), corrimano in acciaio 
Fe ø 42 tubolare (K8 2000, SK8 2000, 
Y8 2000, K8Q 2000). Su richiesta 
corrimano in legno ø 42, pianta tonda 
(K9 2000) pianta quadra (K9Q 2000). 

• 	in acciaio Fe verniciato composta 
da colonne tubolari ø 20, tondini ø 
12 (a scelta n.4 o 6), corrimano in 
poliuretano fotoinciso (K7P 2000).

• 	in acciaio Fe verniciato composta da 
colonne tubolari ø 20, tondini ø 8 (a 
scelta n.4 o 6) corrimano in acciaio 
tubolare ø 42 (SL8).

rampes

•	rampe en acier peint avec colonnes 
tubulaires ø 20, lisses ø 12 (à choix 
n.4 ou n.6 lisses) et main-courante 
en acier tubulaire ø 42 (K8 2000, 
SK8 2000, Y8 2000, K8Q 2000). Sur 
demande main-courante en bois ø 
42, base ronde (K9 2000), base carrée 
(K9Q 2000).

•	rampe en acier peint avec colonnes 
tubulaires ø 20, lisses ø 8 (à choix n.4 
ou n.6 lisses) et main-courante en 
polyuréthanne (K7P 2000).

• 	rampe en acier peint avec colonnes 
tubulaires ø 20, lisses ø 8 (à choix n.4 
ou n.6 lisses) et main-courante en 
acier tubulaire ø 42 (SL8).

railings

•	painted iron railing with tubular 
balusters ø 20, ø 12 rods (4 or 6 rods 
versions), tubular iron handrail ø 
42 (K8 2000, SK8 2000, Y8 2000, 
K8Q 2000). Available versions with 
wooden handrail ø 42, round base 

	 (K9 2000), square base (K9Q 2000).

•	painted iron railing with tubular 
balusters ø20, ø12 rods (4 or 6 
rods versions), photoengraved 
polyurethane handrail (K7P 2000).

•	painted iron railing with tubular 
balusters ø 20, ø 8 rods (4 or 6 rods 
versions), tubular iron handrail ø 42 
(SL8).

modelli realizzabili

	 SCALE PIANTA TONDA:

• K8 2000: realizzabile dal ø 1000 al 2000, 
gradino in faggio massello.

• SK8 2000: realizzabile dal ø 1000 al ø 2500, 
gradino in faggio massello con supporto in 
acciaio.

• K7P 2000: realizzabile dal ø 1000 al 2000, 
gradino in faggio massello.

• SL8: realizzabile dal ø 1000 al 1700, gradino 
in acciaio Fe tagliato al laser.

• Y8 2000: realizzabile dal ø 1000 al 2500, 
gradino in acciao Fe stampato. 

	 SCALE PIANTA QUADRA:

• K8Q 2000: realizzabile dal ø 1000 al 1700, 
gradino in faggio massello.

modèles réalisables

	 ESCALIER À BASE RONDE:

• K8 2000: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 
2000, marche en bois hêtre massif.

• SK8 2000: réalisable à partir du ø 10000 
jusqu’à 2500, marcher en bois hêtre massif 
avec support de renfort en acier.

• K7P 2000: réalisable à partir du ø 1000 
jusqu’à 2000, marche en bois hêtre massif.

• SL8: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 
1700, marche en acier coupé au laser.

• Y8 2000: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 
2500, marche en acier étampé. 

	 ESCALIER À BASE CARRÉE:

• K8Q 2000: réalisable à partir du ø 1000 
jusqu’à 2500, marche en bois hêtre massif.

feasible models

	 ROUND BASE STAIR :

• K8 2000: available from ø mm 1000 up to mm 
2000, beech wood steps.

• SK8 2000: available from ø mm 1000 to 
mm 2500, beech wood steps with reinforcing 
support in iron.

• K7P 2000: available from ø mm 1000 up to 
2000 mm, beech wood steps.

• SL8: available from ø mm 1000 to mm 1700, 
iron steps laser cut, railing with balusters d.20, 
rods diameter 8, metal handrail.

• Y8 2000: available from ø 1000 mm to 2500 
mm, iron stamped steps. 

	 SQUARE BASE STAIR :

• K8Q 2000: available from Ø 1000 up to 1700, 
beech wooden steps.
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ringhiera a colonne

•	manicotti distanziatori, rondelle 
e accessori di completamente in 
acciaio Fe verniciato

• 	scale pianta tonda con corrimano 
in metallo: il corrimano in acciaio 
Fe viene fornito calandrato  su 
misura, completo di tappi e 
attacchi corrimano

• 	scale pianta quadra: il corrimano 
in acciaio Fe viene fornito tagliato 
a misura, completo di tappi e 
attacchi corrimano.

• 	alzate da mm 170 a 240.

rampe avec 
colonnes verticales

• 	manchon entre marches, rondelles et 
accessoires escalier en acier peint.

• 	modèles à base ronde avec main-
courante en acier: la main-courante 
est fournie calandrée sur mesure, 
complète des bouchons et attaques 
main-courante, prête pour la pose.

• 	modèles à base carrée: la main-
courante en acier est  fournie 
en pièces coupées sur mesure et 
complètes des attaques et des 
bouchons de fermeture, prête pour 
la pose.

• montées de mm 170 à 240.

railing with 
vertical balusters

•	spacing collars, washers and 
accessories in painted iron.

• 	round base stairs with iron 
handrail: iron handrail is supplied 
calendered on order, complete 
with caps and fixing accessories.

• 	square base stairs: iron handrail is 
cut to size on order and supplied 
complete with caps and fixing 
accessories.

• risers from mm 170 to mm 240.

Colori e finiture vedi pag. 60. 
Pour couleurs et finitions voir page 60. 
For colours and finishes see page 60.

gradini

• 	in legno faggio massello 
spessore mm 40 (a 
richiesta gradini in legno 
rovere, iroko, doussiè).

• 	in acciaio Fe stampato 
spessore mm 2 e 2,5 
disponibile con fori 
antiscivolo o copertura 
gomma o moquette.

I gradini in legno 
possono essere forniti 
con trattamento di 
spazzolatura.

marches

• 	marche en bois hêtre 
massif épaisseur mm.40 
(sur demande marches 
en bois rouvre, doussié, 
iroko).

• 	marche en acier étampé 
épaisseur mm 2 ou 
2,5, disponible avec 
trous antidérapants ou 
couverture en moquette 
ou caoutchouc.

   
Les marches en bois sont 
disponibles aussi avec 
traitement de brossage.

steps

•	in massif beech wood 
thickness mm 40 (feasible 
in oak, iroko or doussiè).

• in stamped iron thickness 
mm 2 and 2,5, available 
with non skid drilling or 
rubber or carpet covering.

Wooden steps can be 
supplied with brushed 
finish.

ringhiere

• 	a colonne tubolari ø 20 con corrimano in 
acciaio tubolare ø 42 calandrato a misura 
(EA8, A8).

• 	a colonne tubolari ø 20 con corrimano in 
legno ø 48 (E9Q). A richiesta corrimano in 
acciao Fe ø 42 (E8Q).

• 	a colonne tubolari ø 20 con corrimano in 
Pvc disponibile nel colore nero, attacco 
colonna a corrimano per mezzo di canotto 
plastico in Abs (EA7, E7Q, A7).

•	con colonne a cavallotto e corrimano in 
Pvc disponibile nel colore nero (A1).

• 	a colonne tubolari ø 20 saldate a 
corrimano in acciaio Fe ø 42 (A6).

• 	a pannelli formati da colonne verticali 
quadre e corrimano in profilato a C (C3).

rampes

•	avec colonnes tubulaires ø 20 et main-
courante en acier tubulaire ø 42 (EA8, A8).

•	avec colonnes tubulaires ø 20 et main-
courante en bois ø 48 (E9Q). Sur demande 
main-courante en acier ø 42 (E8Q). 

•	avec colonnes tubulaires ø 20 avec 
main-courante en Pvc disponible dans la 
couleur noir, attaque entre main-courante 
et colonne par manchon en plastique (EA7, 
E7Q, A7).

•	avec colonnes en acier et main-courante en 
Pvc disponible dans la couleur noir (A1).

•	avec colonnes tubulaires ø 20 soudées à la 
main-courante en acier tubulaire ø 42 (A6).

•	avec panneaux composée de colonnes 
carrée et main-courante en profilé (C3).

railings

•	with vertical balusters ø 20 and tubular 
handrail ø 42 (EA8, A8).

•	with vertical balusters ø 20 and wooden 
handrail ø 48 (E9Q).

•	with vertical balusters ø 20 with black Pvc 
handrail fixed to balusters with plastic 
sleeves (EA7, E7Q, A7).

•	with “U” shaped balusters and Pvc black 
handrail (A1).

•	with vertical balusters ø 20 welded to iron 
handrail ø 42 mm (A6).

•	made of panels with vertical square 
baluster and square handrail “C” shaped 
(C3).

modelli realizzabili

	 SCALE PIANTA TONDA:

• EA8, EA7: realizzabile dal ø da 1000 al 2000, 
	 gradino in faggio massello.

• A8, A7: realizzabile dal ø 1000 al 2500, 
	 gradino in acciaio Fe stampato.

• A6: realizzabile dal ø 1000 al ø 2500, 
	 gradino in acciaio Fe stampato, disponibile 
	 solo con trattamento di zincatura a caldo.

• A1: realizzabile dal ø 1000 al 2500, 
	 gradino in acciaio Fe stampato.

	 SCALE PIANTA QUADRA:

• E7Q, E9Q: realizzabile dal ø 1000 al 1700, gradino 
	 in faggio massello.

• C3: realizzabile dal ø 1000 al 2000 (gradino in 
acciaio Fe stampato fino al ø 1400, pressopiegato 
per ø superiori).

modèles réalisables

	 MODÈLES À BASE RONDE:

• EA8, EA7: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 2000, 
marche en bois hetre massif.

• A8, A7: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 2500, 
marche en acier étampé.

• A6: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 2500, 
	 marche en acier étampé, disponible avec seul 

traitement de galvanisation à chaud.

• A1: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 2500, 
	 marche en acier étampé.

	 MODÈLES À BASE CARRÉE:

• E7Q, E9Q: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 1700, 
marche en bois hêtre massif.

• C3: réalisable à partir du ø 1000 jusqu’à 2000 (marche 
en acier étampé jusqu’à ø 1400, marche en acier plié 
pour ø supérieurs).

feasible models

	 ROUND BASE MODELS:

• EA8, EA7: from ø 1000 to 2000 mm, wooden step.

• A8, A7: from ø 1000 to 2500 mm, stamped iron step.

• A6: from ø 1000 to 2500, stamped iron step supplied 
hot deep galvanized.

• A1: from ø 1000 to 2500 mm, stamped iron step.

	 SQUARE BASE MODELS:

• E7Q, E9Q: from ø 1000 to 1700 mm, massif beech 
wooden step.

• C3: from ø 1000 to 2000 (stamped step up to 
	 ø 1400, press-bended for bigger ø).

caratteristiche tecniche | caractéristiques techniques | technical features
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Ringhiera per scala in muratura 
in acciaio Fe verniciato con 
tondini ø 8.

Rampe pour escalier en béton 
en acier peint avec lisses ø 8. 

For concrete stairs, railing in 
painted iron with ø 8 rods

j a z z i r o n
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Ringhiera per scala in 
muratura in acciaio Fe 
verniciato con tondini ø 12. 

Rampe pour escalier en 
béton en acier peint avec 
lisses ø 12. 

For concrete stairs, railing 
in painted with ø 12 rods. 

20 0 0 

p r e s t i g e

Corrimano poliuretano fotoinciso. 
Main courante en polyuréthane photogravé. 

Handrail in photoengraved polyurethan.

Corrimano ferro.
Main courante en fer. 

Handrail in iron.

Corrimano legno.
Main courante en bois.

Handrail in wood.

Ringhiera per scala in muratura 
con colonne tubolari ø 20. 

Rampe pour escalier en béton 
avec colonnes tubulaires ø 20. 

For concrete stairs, railing 
with vertical balusters ø 20. 
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ringhiere

• ringhiera per scala in muratura realizzata in 
acciaio Fe verniciato, con componenti di raccordo 
meccanici, senza alcun tipo di saldatura.

• nelle ringhiere per scala in muratura, il fissaggio 
viene realizzato esternamente alla soletta per 
mezzo di un attacco a doppio bloccaggio. 

• il corrimano in acciaio Fe viene fornito su misura, 
completo di tappi e attacchi corrimano pronto per 
la posa.

rampes

• rampe pour escalier en béton réalisée en acier 
peint, par composants mécaniques, sans aucune 
type de soudure.

• pour le rampe pour escalier en béton, le fixage des 
colonnes est réalisé à l’extérieur de la dalle par un 
attaque à double-blocage.

• la main-courante en acier est fournie en pièces 
coupées sur mesure et déjà complètes des attaques 
et des bouchons de fermeture, prête pour la pose.

railings

• for concrete stair, railing in painted iron, with 
mechanical connections completely without 
melding.

• for concrete stairs are fixed externally to slab with 
a double blocking system. 

• metal handrail is supplied ready for installation, 
complete with caps and fixing accessories.

 

• in acciaio Fe verniciato composta da piatti 
colonna 30x5, tondini ø 8 (da n.3 a n.8 
posizionabili a scelta), corrimano in acciaio 
tubolare ø 42.

• 	in acciaio Fe verniciato composta da colonne 
tubolari ø 20, tondini ø 12 (a scelta n.4 o n.6 
tondini), corrimano in acciaio tubolare ø 42.

• 	con colonne tubolari ø 20 e corrimano in acciaio 
tubolare ø 42, o in legno ø 48 o in poliuretano.

 

• 	en acier peint composée d’une colonne 30x5, 
lisses ø 8 (d’un numéro minimum de 3 lisses 
jusqu’à 8 lisses, positionnement des lisses à choix), 
main-courante en acier tubulaire ø 42.

• 	en acier peint composée de colonne tubulaire 
ø 20, lisses ø 12 (à choix 4 ou 6 lisses), main-
courante en acier ø 42.

• 	avec colonne tubulaire ø 20 avec main-courante 
en acier tubulaire ø 42, ou en bois ø 48 ou en 
polyuréthane noir.

 

• in painted iron with plate balusters 30x5, rods ø 
8 (from a minimum of 3 to a maximum of 8 freely 
adjustable), tubular iron handrail ø 42.

• 	in painted iron with tubular balusters ø 20, rods ø 
12 (4 or 6 rods versions) tubular iron handrail 

	 ø 42.

•	with vertical balusters ø 20 and iron or wooden or 
polyurethane handrail.

 

• jazz iron: con piatti colonna 30x5, tondini ø 8 
e corrimano in acciaio tubolare.

• 2000: con colonne ø 20, tondini 
	 ø 12 e corrimano in acciaio tubolare.

• prestige: con colonne ø 20 e corrimano in 
acciaio, in legno o in poliuretano.

 

• jazz iron: avec colonnes 30x5, lisses ø 8 et 
main-courante en acier tubulaire.

• 2000: avec colonnes ø 20, lisses ø 12 et main-
courante en acier tubulaire.

• prestige: avec colonne ø 20 et main-courante 
en acier, ou en bois ou en polyuréthane.

 

• jazz iron: with plate balusters 30x5, rods ø 8 
and painted tubular iron handrail.

• 2000: with balusters ø 20, rods ø 12 and 
tubular iron handrail.

• prestige: with vertical balusters ø 20 and iron 
or wooden or polyurethane handrail.

Colori e finiture vedi pag. 60. 
Pour couleurs et finitions voir page 60. 
For colours and finishes see page 60.
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balaustre

• balaustre per protezione foro realizzate in acciaio Fe 
verniciato, con componenti di raccordo meccanici, 
senza alcun tipo di saldatura.

• 	nelle balaustre il fissaggio delle colonne può essere 
realizzato a pavimento per mezzo di un piede 
flangiato o esternamente alla soletta per mezzo di 
un attacco a doppio bloccaggio. 

• 	il corrimano in acciaio Fe viene fornito su misura, 
completo di tappi e attacchi corrimano pronto per 
la posa.

garde-corps d’étage

• 	garde-corps d’étage réalisées en acier peint, par 
composants mécaniques, sans aucune type de 
soudure.

• 	Pour les garde-corps d’étage, le fixage des colonnes 
est réalisé directement sur le sol par un patte avec 
base ou à l’extérieur de la dalle par un attaque à 
double-blocage. 

•	La main-courante en acier est fournie en pièces 
coupées sur mesure et déjà complètes des attaques 
et des bouchons de fermeture, prête pour la pose.

balustrades

• 	protection balustrades in painted iron, with 
mechanical connections, without melding.

• balustrades posts can be fixed to floor with a 
flanged foot or externally to slab with a double 
blocking system. 

•	metal handrail is supplied ready for installation, 
complete with caps and fixing accessories.

 

• 	in acciaio Fe verniciato composta da piatti 
colonna 30x5, tondini ø 8 (da n.3 a n.8 
posizionabili a scelta), corrimano in acciaio 
tubolare ø 42.

• 	in acciaio Fe verniciato composta da colonne 
tubolari ø 20, tondini ø 12 (a scelta n.4 o n.6 
tondini), corrimano in acciaio tubolare ø 42.

• 	con colonne tubolari ø 20 e corrimano in acciaio 
tubolare ø 42, o in legno ø 48 o in poliuretano.

 

• 	en acier peint composée d’une colonne 30x5, 
lisses ø 8 (d’un numéro minimum de 3 lisses 
jusqu’à 8 lisses, positionnement des lisses à choix), 
main-courante en acier tubulaire ø 42.

• 	en acier peint composée de colonne tubulaire 
ø 20, lisses ø 12 (à choix 4 ou 6 lisses), main-
courante en acier ø 42.

• 	avec colonne tubulaire ø 20 avec main-courante 
en acier tubulaire ø 42, ou en bois ø 48 ou en 
polyuréthane noir.

 

• in painted iron with plate balusters 30x5, rods ø 
8 (from a minimum of 3 to a maximum of 8 freely 
adjustable), tubular iron handrail ø 42.

• 	in painted iron with tubular balusters ø 20, rods ø 
12 (4 or 6 rods versions) tubular iron handrail 

	 ø 42.

•	with vertical balusters ø 20 and iron or wooden or 
polyurethane handrail.

 

• jazz iron: con piatti colonna 30x5, tondini ø 8 
e corrimano in acciaio tubolare.

• 2000: con colonne ø 20, tondini 
	 ø 12 e corrimano in acciaio tubolare.

• prestige: con colonne ø 20 e corrimano in 
acciaio, in legno o in poliuretano.

 

• jazz iron: avec colonnes 30x5, lisses ø 8 et 
main-courante en acier tubulaire.

• 2000: avec colonnes ø 20, lisses ø 12 et main-
courante en acier tubulaire.

• prestige: avec colonne ø 20 et main-courante 
en acier, ou en bois ou en polyuréthane.

 

• jazz iron: with plate balusters 30x5, rods ø 8 
and painted tubular iron handrail.

• 2000: with balusters ø 20, rods ø 12 and 
tubular iron handrail.

• prestige: with vertical balusters ø 20 and iron 
or wooden or polyurethane handrail.

caratteristiche tecniche | caractéristiques techniques | technical features

Colori e finiture vedi pag. 60. 
Pour couleurs et finitions voir page 60. 
For colours and finishes see page 60.
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trattamento di spazzolatura 
traitement de brossage 
brushing treatment

cod. 111
bianco laccato
blanc laqué
lacquered white

cod. 101
faggio tinta naturale
hêtre verni naturel
beech painted natural

cod. 102
faggio tinta rovere
hêtre verni rouvre
beech painted oak

cod. 103
faggio tinta ciliegio
hêtre verni cerisier
beech painted cherry

cod. 104
faggio tinta noce chiaro
hêtre verni noyer clair
beech painted light walnut

cod. 105
faggio tinta noce medio
hêtre verni noyer moyen
beech painted medium walnut

cod. 106
faggio tinta noce scuro
hêtre verni noyer foncé
beech painted dark walnut

tinte legno | coloris bois | wood colours

I colori riportati hanno valore indicativo. 
Les couleurs indiqués ont valeur indicatif. 
The colours are for guidance only.

a richiesta | sur demande | on request 

cod. 107
faggio sbiancato
hêtre blanchi 
beech painted white

cod. 108
faggio tinta wengé
hêtre verni wengé 
beech painted wengé

cod. 109
faggio tinto grigio platino
hêtre verni gris platine 
beech painted platinum grey

cod. 110
faggio tinto nero grafite
hêtre verni noir graphite 
beech painted black graphite
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cod. 020
bianco Ral 9010
blanc Ral 9010
white Ral 9010

cod. 022
grigio chiaro goffrato Ral 9006
gris clair gaufré Ral 9006
embossed grey Ral 9006

cod. 023
nero Ral 9005
noir Ral 9005
black Ral 9005

cod. 024
nero goffrato
noir gaufrè
embossed black

cod. 028
grigio scuro goffrato
gris gaufré foncé
embossed dark grey

cod. 029
dark brown 
dark brown 
dark brown

cod. 026
rosso Ral 3002
rouge Ral 3002
red Ral 3002

tinte ferro | coloris acier | iron colours
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cod. 101 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 102 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 103 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 104 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 105 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 106 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 107 ● ● ● ● ● ●

cod. 108 ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 109

cod. 110

cod. 111

cod. 020 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 022 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 023 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 024 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 026 ● ● ● ●

cod. 027 ● ● ● ● ● ●

cod. 028 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

cod. 029 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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cod. 027
bianco goffrato
blanc gaufré
embossed white

colori di serie | coloris de série | standard colours
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